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KALEA

Qualità dei materiali e delle lavorazioni, cura dei dettagli, stile e cultura del design, 

affi  dabilità nel tempo: tutto il genio dell’eccellenza italiana, garanzia di Qualità 

universalmente riconosciuta, è racchiuso in ogni nostra cucina, rigorosamente Made in 

Italy al 100%. 

Quality materials and processes, care for details, style and design culture, and reliability over time: all the genius of 

Italian excellence, a universally recognized guarantee of quality, is encapsulated in all our kitchen furniture, strictly 

100% made in Italy. 

Qualité des matériaux et des façonnages, soin des détails, style et culture du design, fi abilité dans le temps: tout 

le génie de l’excellence italienne, garantie de Qualité universellement reconnue, est compris dans chacune de nos 

cuisines, rigoureusement Made in Italy à 100%.

Qualitativ hochwertige Materialien und Verarbeitungen, Sorgfalt im Detail, Stil und Designkultur, langfristige 

Zuverlässigkeit: genial verkörperte italienische Exzellenz und überall anerkannte Qualitätsgarantie fi nden sich in 

allen unseren Küchen, die zu 100% Made in Italy sind.

ITALIAN MOOD | MADE IN ITALY 
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Le nostre cucine prendono forma negli oltre 20.000 metri quadrati ad alta tecnologia 

della nostra sede nel trevigiano. Qui, forti del nostro antico sapere, fondiamo l’esperienza 

con la continua innovazione, e da qui partiamo per esportare nel mondo il design di 

valore delle nostre cucine Made in Italy e del nostro essere italiani.

L’eccellenza nella Qualità e la salvaguardia dell’ambiente e della salute delle persone 

sono la nostra incessante missione: utilizziamo pannelli in legno riciclato e li nobilitiamo 

con legno di prima scelta di solo provenienza Europea. Componenti, materie prime e 

lavorazioni vengono tutti accuratamente selezionati e controllati all’insegna di una 

Qualità organizzativa e produttiva certifi cata UNI EN ISO 9001, che persegue la 

massima resa estetico-funzionale e affi  dabilità nel tempo.

Made in Italy. Proud to be italian. Our kitchen furniture is made in our 20,000 square metre, high tech. Facilities in 

the province of Treviso. Backed up by our ancestral knowledge, here we merge experience and continuous innovation, 

and from here we export throughout the world the value of design in our Italian made kitchen furniture and our 

pride in being Italian.

Made in Italy. Notre identité italienne. Nos cuisines prennent forme dans les plus de 20.000 m² de haute technologie

de notre siège dans le trévisan. Ici, forts de notre savoir-faire ancien, nous allions l’expérience à l’innovation continue 

et nous partons de là pour exporter dans le monde le design de valeur de nos cuisines Made in Italy et de notre 

identité italienne.

Made in Italy. Unsere typisch italienische art. Unsere Küchen entstehen auf der über 20.000 m2 großen,

hochtechnologisch ausgestatteten Betriebsfl äche unseres Werks in Treviso. Hier verschmilzt unsere langjährige 

Erfahrung mit kontinuierlicher Innovation und von hier aus exportieren wir weltweit das gehobene Design unserer 

Küchen Made in Italy und unsere typisch italienische Art.

Quality. Excellent materials and processes. Our mission is to provide excellence in quality and safeguard human 

health and the environment: we use panels in recycled wood and face them with prime European selected wood. 

Components, raw materials and processes are all carefully selected and controlled in the interests of organizational 

and production quality certifi ed UNI EN ISO 9001 to pursue maximum performance and lasting reliability.

Quality. L’excellence dans les matériaux et dans les façonnages. L’excellence dans la Qualité et la protection de 

l’environnement et de la santé des personnes sont notre mission incessante: nous utilisons des panneaux en bois 

recyclé et les ennoblissons avec du bois de premier choix de seule provenance européenne. Composants, 

matières premières et façonnages sont tous soigneusement sélectionnés et contrôlés à l’enseigne d’une Qualité 

organisationnelle et productive certifi ée UNI EN ISO 9001, qui vise un résultat esthético-fonctionnel maximum et 

la fi abilité dans le temps.

Quality. Exzellente materialien und verarbeitungen. Die exzellente Qualität sowie der Schutz von Umwelt und Ge-

sundheit der Menschen sind unsere stete Mission: wir verwenden Platten aus recyceltem Holz und veredeln sie mit 

Holz erster Güte, das ausschließlich aus Europa stammt. Bauteile, Rohstoff e und Verarbeitungen werden sorgfältig 

ausgewählt und kontrolliert, da die Qualität der betriebsinternen Organisation und der Produktion nach UNI EN 

ISO 9001 zertifi ziert ist und maximale optisch-funktionale Eigenschaften sowie langfristige Zuverlässigkeit anstrebt.

MADE IN ITALY | IL NOSTRO ESSERE ITALIANI

QUALITY | L’ECCELLENZA NEI MATERIALI E NELLE LAVORAZIONI
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Declinato in molteplici composizioni e fi niture, il design delle nostre cucine è versatile e 

funzionale. Off riamo un’infi nita libertà di comporre, per incontrare gusti ed esigenze di 

un pubblico eterogeneo ed internazionale. Rinnoviamo le nostre proposte, per interpretare 

sempre al meglio gli stili di vita e i trend più contemporanei. Anticipiamo le tendenze 

dell’abitare, per migliorare la vita delle persone. 

Siamo una famiglia di imprenditori da tre generazioni, e dal 1949 aff ondiamo le nostre 

radici nel Sapere artigiano. Attraverso una continua innovazione, oggi abbiamo raggiunto 

un’elevata accuratezza tecnologica nella produzione industriale seriale e ingegnerizzata, 

prestando costante attenzione alle richieste del mercato italiano ed internazionale.

Design. Projects to improve people’s lives. Available with many arrangements and fi nishes, the design of our kitchen 

furniture is versatile and functional. It can be combined freely to meet the tastes and needs of heterogeneous 

international consumers.  We renew our products so that they represent the very best interpretation of modern 

lifestyles and trends. We anticipate trends in order to improve people’s lives.

Design. Projets pour améliorer la vie des personnes. Décliné dans de multiples compositions et fi nitions, le design 

de nos cuisines est versatile et fonctionnel. Nous off rons une liberté infi nie de composition, pour satisfaire les goûts 

et les exigences d’un public hétérogène et international. Nous renouvelons nos propositions, pour interpréter 

toujours au mieux les styles de vie et les tendances les plus contemporaines. Nous anticipons les tendances de 

l’habitat, pour améliorer la vie des personnes. 

Design. Projekte, die das leben der menschen verbessern. Unsere Küchen werden in zahlreichen Anbaulösungen 

und Ausführungen angeboten und zeichnen sich durch ihr vielseitiges und funktionales Design aus. Unendliche 

Anbaumöglichkeiten treff en den Geschmack und die Anforderungen eines heterogenen und internationalen 

Publikums. Wir erneuern unser Angebot, um Lebensstile und aktuelle Tendenzen bestmöglich zu interpretieren. 

Wir nehmen Wohntrends vorweg, um das Leben der Menschen zu verbessern.

Inovation. The courage to forge ahead. Ours has been an entrepreneurial family for three generations and since 

1949 we have based our business on artisan skills. Through continuous innovation we have now achieved high 

technological precision in engineered industrial mass production that pays constant attention to the demands of 

the Italian and international markets.

Inovation. Le courage de toujours avancer. Nous sommes une famille d’entrepreneurs depuis trois générations 

et depuis 1949, nous consolidons nos racines dans le Savoir-faire artisan. À travers une innovation continue, nous 

avons atteint aujourd’hui un niveau technologique élevé dans la production industrielle en série et d’ingénierie, 

en tenant constamment compte des demandes du marché italien et international.

Inovation. Der mut, immer weiter zu gehen. Wir sind seit drei Generationen eine Unternehmerfamilie, deren 

Wurzeln als Handwerksbetrieb bis ins Jahr 1949 reichen. Durch kontinuierliche Innovation haben wir heute bei der 

industriellen Serienproduktion eine hohe technologische Kompetenz erreicht, wobei die Erfordernisse des 

italienischen und internationalen Markts kontinuierlich beobachtet werden.

DESIGN | PROGETTI PER MIGLIORARE LA VITA DELLE PERSONE

INOVATION | IL CORAGGIO DI ANDARE SEMPRE AVANTI
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Bellezza, vivibilità e utilità
CON STILE, ASCOLTIAMO, PROGETTIAMO E REALIZZIAMO LA VOSTRA CUCINA.

PROPRIO COME VOI LA IMMAGINATE E CON IN PIÙ TUTTA LA BELLEZZA E 

L’ECCELLENZA DEL MADE IN ITALY.

ASCOLTIAMO, E TRADUCIAMO LE VOSTRE IDEE ED ESIGENZE IN SOLUZIONI 

ESTETICHE E FUNZIONALI.

PROGETTIAMO, E CERCHIAMO INSIEME I DETTAGLI PIÙ UTILI E ADATTI, 

SCEGLIENDO CON GUSTO QUELLO CHE PIÙ SI ADDICE ALLA VOSTRA CASA E 

ALLO STILE DEL VOSTRO ABITARE.

REALIZZIAMO LA VOSTRA CUCINA CON PASSIONE, ATTENZIONE E PRECISIONE, 

CURANDO NEI MINIMI DETTAGLI OGNI ASPETTO E NECESSITÀ. 

INFINITE SOLUZIONI, IN UN PERCORSO DI ESSENZE, MATERIALI E COLORI, 

E PIANI LAVORO, MANIGLIE E ACCESSORI CHE OFFRONO UNA SCELTA 

COMPLETA, PER OGNI STILE, GUSTO E DESIDERIO.

Attractive and useful for a better quality of life. We listen to your requirements and design and build your kitchen 

furniture with style, just as it appears in your imagination, with the added value of the good looks and excellence 

typical of products made in Italy. We listen to you and translate your ideas and needs into attractive functional 

solutions. We seek and design the most useful details together, tastefully selecting the most practical things for your 

house and habits. We build your kitchen with passion, care and precision, observing the smallest details of every 

aspect and need. Infi nite solutions in a selection of wood, materials and colours as well as work tops, handles and 

accessories that off er a full choice for every style, taste and desire.

Beauté, commodité et utilité. Avec style, nous écoutons, nous projetons et réalisons votre Cuisine. Exactement 

comme vous vous l’imaginez. Et avec en plus toute la beauté et l’excellence du Made in Italy. Nous écoutons et 

traduisons vos idées et exigences en solutions esthétiques et fonctionnelles. Nous projetons et cherchons  ensemble 

les détails les plus utiles et adaptés, en choisissant avec goût ce qui correspond le mieux à votre maison et aux 

habitudes de votre mode de vie. Nous réalisons votre Cuisine avec passion, attention et précision, en soignant dans 

les moindres détails chaque aspect et nécessité. Des solutions infi nies, dans un parcours d’essences, matériaux et 

couleurs. Et des plans de travail, poignées et accessoires qui off rent un choix complet, pour chaque style, goût et 

désir.

Schönheit, wohnlichkeit und nützlichkeit. Mit Stil hören wir zu, planen und gestalten Ihre Küche. Genauso wie Sie 

sie sich vorstellen. Und überdies noch mit der ganzen Schönheit und Exzellenz des Made in Italy. Wir hören zu und 

setzen Ihre Ideen und Anforderungen in optisch ansprechende und funktionale Lösungen um. Wir planen und 

suchen gemeinsam nach den richtigen und passenden Details, um geschmackvolle Lösungen zu fi nden, die zu Ihrem 

Zuhause und Ihren Wohngewohnheiten passen. Wir stellen Ihre Küche mit Leidenschaft, Sorgfalt und Genauigkeit 

her, wobei jeder Aspekt und jede Anforderung bis in kleinste Detail sorgfältig ausgearbeitet werden. Unendliche 

Lösungen in einer breitgefächerten Auswahl an Holzqualitäten, Materialien und Farben. Und ein vollständiges 

Angebot an Arbeitsplatten, Griff en und Zubehören ganz nach Ihrem individuellen Stil, Geschmack und Wunsch.
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With its distinctive versatile style Kalea takes the stage in intimate spaces, modern cities, towns and ancient boroughs: 

inspiration made in Italy.

Kalea avec son style unique et versatile, prend forme à l’intérieur d’espaces intimes, métropoles et ville modernes, 

bourgs et villages anciens: une émotion made in Italy.

Kalea nimmt mit ihrem unverwechselbaren und vielseitigen Stil in privaten Räumen, Metropolen und modernen

Städten, Stadtvierteln und alten Dörfern Form an: eine Emotion Made in Italy.

To every home its style and inspiration / Dans chaque maison un style et une émotion / Jedes zuhause enthüllt stil und emotion

KALEA HOME | IN OGNI  CASA UNO STILE ED UN’EMOZIONE

Kalea con il suo stile inconfondibile e versatile, prende forma all’interno di spazi intimi, 

metropoli e città moderne, borghi e antichi paesi: un’emozione made in Italy. 
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Kalea

Basi e colonne: Grigio Seta Matt

Pensili e mensole: Rosso lucido

Zoccolo: Acciaio

Maniglie: Art. 241

Top: Laminato Bianco

Cabinets and tall units: Grigio Seta Matt

Wall units and shelves: Rosso lucido

Plinth: Steel

Handles: Art. 241

Top: Bianco laminate

Éléments bas et colonnes: Grigio Seta Matt

Éléments hauts et tablettes: Rosso lucido

Socle: Acier

Poignées:  Art. 241

Plateau dessus: Stratifi é Bianco

Unterschränke und Hochschränke: Grigio Seta Matt

Hängeschränke und Borde: Rosso lucido

Sockel: Stahl

Griff e: Art. 241

Arbeitsplatte: Laminat Bianco

Composizione giovane e dinamica, in cui l’ampio bancone separa le colonne-dispensa 

dall’area di lavoro. La funzionalità risulta amplifi cata, anche grazie agli accessori interni 

come il “Magic corner” con ripiani in acciaio estraibili, che permette di sfruttare 

completamente lo spazio dell’angolo.

A young dynamic arrangement where the large counter separates the tall dispenser units from the work area. 

Functionality is enhanced by solutions like “Magic corner” with pull-out steel shelves that fully exploit the corner 

space.

Composition jeune et dynamique, dans laquelle le bar sépare les colonnes-garde-manger de la zone de travail. 

La fonctionnalité s’avère amplifi ée, grâce également aux accessoires internes comme le “Magic corner”, avec des 

étagères en acier extractibles, qui permet d’exploiter complètement l’espace de l’angle.

Eine junge und dynamische Anbaulösung mit breitem Anbautisch, der die Vorratshochschränke vom Arbeitsbereich 

trennt. Die Funktionalität ist erweitert, auch dank der Inneneinrichtung, wie “Magic Corner” mit ausziehbaren 

Stahlböden, mit der der Raum im Eckschrank vollständig genutzt werden kann.

GRIGIO SETA MATT E ROSSO LUCIDO
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Zona lavoro / Work area / Zone travail / Arbeitsbereich
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Kalea
BIANCO TRANCHÈ E MOCCA MATT

02

Basi, colonne e pensili: Bianco Tranchè

Basi sospese e mensole: Mocca Matt

Zoccolo: Bianco

Maniglie/Gola: Art. 241 / Systemline Bianco

Top: Laminato Versilia Grigio

Piano snack: Laminato Porfi do

Cabinets, tall units and wall units: Bianco Tranchè

Wall-fi tted cabinets and shelves: Mocca Matt

Plinth: White

Handles/Pull: Art. 241 / Systemline White

Top: Versilia Grigio laminate

Snack counter: Porfi do laminate

Éléments bas, colonnes et éléments hauts: Bianco Tranchè

Éléments bas suspendus et tablettes: Mocca Matt

Socle: Blanc

Poignées/Gorge: Art. 241 /  Systemline Blanc

Plateau dessus: Stratifi é Versilia Grigio

Plan snack: Stratifi é Porfi do

Unterschränke, Hochschränke und Hängeschränke: Bianco Tranchè

Hängende Unterschränke und Borde:  Mocca Matt

Sockel: Weiß

Griff e/Hohlkehle: Art. 241 / Systemline Weiß

Arbeitsplatte: Laminat Versilia Grigio

Snackplatte: Laminat Porfi do

14.



02
kalea

.15



16.



02
kalea

.17



Kalea

L’apparente linearità della gola “Systemline” cela con discrezione la maniglia incassata 

nell’anta che ne facilita l’apertura. All’interno, si svela l’infi nita praticità di ogni elemento, 

e la libertà di comporre a piacere, con una gamma di accessori che incontrano ogni 

esigenza.

Practical elements go beyond appearance. The apparent linear shape of the “Systemline” pull discreetly conceals 

the handle incorporated in the door to facilitate opening. The inside reveals absolutely practical elements that can 

be arranged to any scheme with a range of accessories to meet all needs.

Au-delà des apparences la fonctionnalité de chaque élément. La linéarité apparente de la gorge “Systemline” 

dissimule avec discrétion la poignée  encastrée dans la porte qui en facilite l’ouverture. À l’intérieur, se révèle 

la commodité infi nie de chaque élément et la liberté de composer à volonté, avec une gamme d’accessoires qui 

satisfont toutes les exigences.

Neben dem erscheinungsbild ist die funktionalität der einzelnen elemente kennzeichnend. Die ausgeprägte 

Linearität der Hohlkehle “Systemline” verbirgt diskret die Griff mulde in der Tür zum leichteren Öff nen. 

Innen bietet jedes Element unendliche Zweckmäßigkeit und beliebige Anbaufreiheit mit einer Zubehörauswahl, 

die alle Anforderungen erfüllt.

OLTRE LE APPARENZE LA FUNZIONALITÀ  DI OGNI ELEMENTO
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Sistema gola “Systemline” / “Systemline” concealed pull / Système gorge “Systemline” / Hohlkehlensystem “Systemline”
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Kalea
03

PINO SABBIA E BIANCO NEVE LUCIDO

Basi: Pino Sabbia

Pensili e Colonne: Bianco Neve lucido

Pensili a giorno: Kiora laccato opaco Grigio Calcestruzzo

Zoccolo: Bianco

Gola: Systemline Bianco

Top: Laminato Bianco

Cabinets: Pino Sabbia

Wall units and tall units: Bianco Neve lucido

Open wall units: Kiora matt lacquered Gigio Calcestruzzo

Plinth: White

Pull: Systemline White

Top: Bianco laminate

Éléments bas: Pino Sabbia

Éléments hauts et Colonnes: Bianco Neve lucido

Éléments hauts ouverts: Kiora laqué mat Grigio Calcestruzzo

Socle: Blanc

Gorge: Systemline Blanc

Plateau dessus: Stratifi é Bianco

Unterschränke: Pino Sabbia

Hängeschränke und Hochschränke: Bianco Neve lucido

Off ene Hängeschränke: Kiora lackiert matt Grigio Calcestruzzo

Sockel: Weiß

Hohlkehle: Systemline Weiß

Arbeitsplatte: Laminat Bianco
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Apertura push-pull / Push-pull opening / Ouverture push-pull / Push-Pull-Öff nung
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At liberty to invent infi nite arrangements / La liberté infi nie de composer / Unendliche anbaufreiheit

KALEA | L’INFINITA LIBERTÀ DI COMPORRE
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Kalea

Basi e colonne: Bianco Latte Matt

Pensili: Grigio lucido

Zoccolo: Bianco

Gola: Systemline Bianco

Top: Laminato Grigio Chiaro

Cabinets and tall units: Bianco Latte Matt

Wall units: Grigio lucido

Plinth: White

Pull: Systemline White

Top: Grigio Chiaro laminate

Éléments bas et colonnes: Bianco Latte Matt

Éléments hauts: Grigio lucido

Socle: Blanc

Gorge: Systemline Blanc

Plateau dessus: Stratifi é Grigio Chiaro

Unterschränke und Hochschränke: Bianco Latte Matt

Hängeschränke: Grigio lucido

Sockel: Weiß

Hohlkehle: Systemline Weiß

Arbeitsplatte: Laminat Grigio Chiaro

Quasi come una fi nestra aff acciata tra le colonne-dispensa, il vano a giorno è accessoriato 

con luci a led e prese di corrente: perfetto come piano di appoggio, sia per riporre che 

per utilizzare piccoli elettrodomestici.

Almost like a window placed between the tall unit dispensers and open unit with LED lights and power points: 

perfect as a top to hold things, or as a “work station” for small household appliances.

Presque comme une fenêtre apparaissant entre les colonnes-garde-manger, le compartiment ouvert est équipé 

avec des lumières à leds et des prises de courant: parfait comme plan d’appui, aussi bien pour ranger que pour 

utiliser de petits appareils électroménagers.

Das off ene Fach ist mit LED-Lichtern und Steckdosen ausgestattet und wirkt fast wie ein Fenster zwischen den 

Vorratshochschränken: perfekt als Abstellfl äche, um kleine Elektrohaushaltsgeräte abzustellen und zu verwenden.

BIANCO LATTE MATT E GRIGIO LUCIDO
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Kalea

Lo schienale si integra con le mensole e, nell’area a giorno creata dal loro incontro, c’è 

spazio per esporre libri ed altri oggetti, come in una vera e propria libreria, che movimenta 

e rende dinamica la composizione.

The back panel integrates with the shelves and in the open area created by their meeting there is space for books 

and other objects, just like real bookshelves that lend a dynamic air to this arrangement.

Le dossier s’intègre avec les tablettes et, dans la zone jour créée par leur rencontre, il y a de l’espace pour exposer 

les livres et autres objets, comme dans une véritable bibliothèque, qui anime la composition et la rend dynamique.

Die Rückwand integriert sich in die Borde und der off ene Bereich, der hierdurch entsteht, bietet Platz zum Ausstellen 

von Büchern und anderen Gegenständen, wie auf einem Bücherregal, wodurch die Anbaulösung abwechslungsreich 

und dynamisch wirkt.

PINO BASALTO E BEIGE MATT

Basi e colonne: Beige Matt

Pensili, vani e schienali: Pino Basalto

Zoccolo: Acciaio

Gola: Systemline Acciaio 

Top: Laminato Versilia Grigio

Cabinets and tall units: Beige Matt

Wall units, open units and back panels: Pino Basalto

Plinth: Steel

Pull: Systemline Steel 

Top: Versilia Grigio laminate

Éléments bas et colonnes: Beige Matt

Éléments hauts, compartiments et dossiers: Pino Basalto

Socle: Acier

Gorge: Systemline Acier 

Plateau dessus: Stratifi é Versilia Grigio

Unterschränke und Hochschränke:  Beige Matt

Hängeschränke, off ene Fächer und Rückwände: Pino Basalto

Sockel: Stahl

Hohlkehle: Systemline Stahl

Arbeitsplatte: Laminat Versilia Grigio
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Basi: Bianco Latte Matt

Colonne: Larice Torba lucido

Zoccolo: Acciao

Gola: Systemline Acciaio

Top: Laminato White Rock

Piano snack: Laminato Pietra Nera

Cabinets: Bianco Latte Matt

Tall units: Larice Torba lucido

Plinth: Steel

Pull: Systemline Steel

Top: White Rock laminate

Snack counter: Pietra Nera laminate

Éléments bas: Bianco Latte Matt

Colonnes: Larice Torba lucido

Socle: Acier

Gorge: Systemline Acier

Plateau dessus: Stratifi é White Rock

Plan snack: Stratifi é Pietra Nera

Unterschränke: Bianco Latte Matt

Hochschränke: Larice Torba lucido

Sockel: Stahl

Hohlkehle: Systemline Stahl

Arbeitsplatte: Laminat White Rock

Snackplatte: Laminat Pietra Nera

Kalea
LARICE TORBA LUCIDO E BIANCO LATTE MATT

06
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Isola con bancone sovrapposto

Island with counter end resting on cabinet

Îlot avec bar superposé 

Insel mit oberhalb verlaufendem Anbautisch
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Rifl ettori puntati sul bancone: protagonista assoluto, di fascino e presenza, sia per 

dimensioni che per funzionalità nell’abitare, la linearità di questa composizione. 

Qui volutamente è proposto in legno tranché, materiale che ne enfatizza l’importanza.

Spotlights illuminate the counter: fascinating protagonist, the presence of this linear arrangement shines for 

dimensions and functionality. The tranché wood is a deliberate choice to emphasize the importance of the eff ect.

Projecteurs dirigés vers le bar: star absolu, par son charme et sa présence, aussi bien pour ses dimensions que pour 

sa fonctionnalité dans sa façon d’habiter la linéarité de cette composition. Ici elle est volontairement proposée en 

bois tranché, matériau qui en emphatise l’importance. 

Der Anbautisch steht im Rampenlicht: absoluter Protagonist durch seine faszinierende Erscheinung, sowohl durch 

seine Größe als auch durch seine Funktionalität, wodurch die Linearität dieser Anbaulösung betont wird. Hier wurde 

gezielt Holz Tranché verwendet, da dieses Material die Wirkung unterstreicht.

Basi e colonne: Grigio lucido

Zoccolo: Acciaio

Maniglia: Art. 241 

Top: Laminato Graffi  te

Piano snack: Rovere Taiga

Cabinets and tall units: Grigio lucido

Plinth: Steel

Handle: Art. 241 

Top: Graffi  te laminate

Snack counter: Taiga Oak

Éléments bas et colonnes: Grigio lucido

Socle: Acier

Poignée: Art. 241 

Plateau dessus: Stratifi é Graffi  te

Piano snack: Chêne rouvre Taiga

Unterschränke und Hochschränke: Grigio lucido

Sockel: Stahl

Griff : Art. 241

Arbeitsplatte: Laminat Graffi  te

Snackplatte: Eiche Taiga

Kalea
GRIGIO LUCIDO E ROVERE TAIGA
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KALEA

Kalea fi nishes and handles / Finitions et poignées Kalea  / Ausführungen und griff e Kalea

MATERIALS | FINITURE E MANIGLIE KALEA
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Frontali in polimerico super opaco e lucido, disponibile nei colori tinta unita o eff etto legno.

Finishes. Kalea matt and glossy surfaces. Fronts in super matt or glossy polymer, available in plain colours or with 

wood eff ect.

Finitions. Les  surfaces mates et brillantes de Kalea. Façades en polymérique super mat et brillant, disponible dans 

les couleurs teinte unie ou eff et bois.

Ausführungen. Die oberfl ächen in matt und hochglanz von Kalea. Fronten aus Polymer Super in Matt und Hochglanz, 

erhältlich einfarbig oder als Holznachbildung.

FINITURE | LE SUPERFICI OPACHE E LUCIDE  DI KALEA  

fi nishing
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440 
LARICE GRIGIO ARGENTO

441 
ROVERE BRUNO

446
PINO BASALTO

448
ROVERE NATURALE

442
ZEBRANO MATT

421
BIANCO LATTE MATT

425
MOCCA MATT

426
CAFFÈ MATT

432 
MELANZANA MATT

423
GRIGIO SETA MATT

424 
BEIGE MATT

449
BIANCO TRANCHÈ

444 
PINO SABBIA

445
PINO GRIGIO

447 
PINO TABACCO

450 
SABBIA TRANCHÈ

443 
PINO BIANCO

401 
BIANCO NEVE LUCIDO

404 
SEND LUCIDO

405 
TORTORA LUCIDO

406
CAFFÈ LUCIDO

402
MAGNOLIA LUCIDO

403 
GRIGIO SETA LUCIDO

409
PISTACCHIO LUCIDO

411 
BORDEAUX LUCIDO

412
MELANZANA LUCIDO

407 
GRIGIO LUCIDO

408
ARANCIO LUCIDO

410 
ROSSO LUCIDO

413
NERO LUCIDO

454 
ZEBRANO LUCIDO

453 
LARICE TORBA LUCIDO

451 
LARICE BIANCO LUCIDO

452 
LARICE CENERE LUCIDO
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ART. 038  

Metallo fi nitura acciaio satinato.

Metal, satin steel fi nish.

Métal fi nition Inox Satiné.

Metall Ausführung satinierter Stahl.

ART. 170   

Metallo fi nitura satinata.

Metal, satin fi nish.

Métal fi nition Satinée.

Metall Ausführung satiniert.

ART. 221

Metallo fi nitura satinata.

Metal, satin fi nish.

Métal fi nition Satinée.

Metall Ausführung satiniert.

ART. 231 / 235

Metallo fi nitura acciaio satinato o cro-

mato. / Metal, satin steel or chromed 

fi nish. / Métal fi nition Inox Satiné ou 

Chromé.Metall Ausführung satinierter 

oder verchromter Stahl.

ART. 180

Metallo fi nitura satinata.

Metal, satin fi nish.

Métal fi nition Satinée.

Metall Ausführung satiniert.

ART. 144

Alluminio fi nitura satinata.

Aluminium, satin fi nish.

Aluminium fi nition Satinée.

Aluminium Ausführung satiniert.

ART. 241

Alluminio anodizzato fi nitura brillante.

Anodized aluminium, polished fi nish.

Aluminium anodisé fi nition brillante.

Eloxiertes Aluminium Ausführung glän-

zend.

ART. 080

Metallo fi nitura satinata.

Metal, satin fi nish.

Métal fi nition Satinée.

Metall Ausführung satiniert.

maniglie
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ART. 292

Metallo fi nitura satinata.

Metal, satin fi nish.

Métal fi nition Satinée.

Metall Ausführung satiniert.

ART. 210 

Metallo fi nitura satinata.

Metal, satin fi nish.

Métal fi nition Satinée.

Metall Ausführung satiniert.

ART. 148

Metallo fi nitura satinata.

Metal, satin fi nish.

Métal fi nition Satinée.

Metall Ausführung satiniert.

ART. 250

Metallo fi nitura cromata e vetro.

Chromed fi nish metal and glass.

Métal fi nition Chromée et Verre.

Metall in Chromoptik oder Glas.

ART. 261

Metallo fi nitura cromo lucido.

Metal, glossy chromed fi nish.

Métal fi nition Chrome brillant.

Metall in Chromoptik Hochglanz.

ART. 281

Acciaio inox satinato.

Acciaio inox Satinato.

Satin stainless steel.

Acier inox Satiné.

ART. 310 

Maniglia incassata / Built-in handle  

Metallo fi nitura cromo lucido.

Metal, glossy chromed fi nish.

Métal fi nition Chrome brillant.

Metall in Chromoptik Hochglanz.

ART. 271 

Metallo fi nitura cromo lucido.

Metal, glossy chromed fi nish.

Métal fi nition Chrome brillant.

Metall in Chromoptik Hochglanz.

ART. 253 

Maniglia incassata / Built-in handle   

Cromato, Bianco, Avorio con cornicetta 

cromata. / Chromed, White, ivory with 

chromed frame. / Chromé, Blanc, Ivoi-

re avec corniche Chromé. / Verchromt, 

Weiss, Elfenbein mit verchromten Rahmen.

ART. 276

Metallo fi nitura cromo lucido.

Metal, glossy chromed fi nish.

Métal fi nition Chrome brillant.

Metall in Chromoptik Hochglanz.

ART. 190 

Maniglia incassata / Built-in handle  

Metallo fi nitura satinata.

Metal, satin fi nish.

Métal fi nition Satinée.

Metall Ausführung satiniert.

ART. 295

Metallo fi nitura cromo lucido.

Metal, glossy chromed fi nish.

Métal fi nition Chrome brillant.

Metall in Chromoptik Hochglanz.

ART. 265  

Metallo fi nitura satinata.

Metal, satin fi nish.

Métal fi nition Satinée.

Metall Ausführung satiniert.
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